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NGHỊ QUYẾT
RESOLUTION
V/v thống nhất nội dung và tài liệu lấy ý kiến cổ đông bằng văn bản
Matters and materials of shareholders’ opinion in writing completion
HỘI ĐỒNG QUẢN TRỊ
CÔNG TY CỔ PHẦN THÀNH THÀNH CÔNG – BIÊN HÒA
THE BOARD OF DIRECTORS 
THANH THANH CONG – BIEN HOA JOINT STOCK COMPANY

· Căn cứ Luật doanh nghiệp hiện hành;/Pursuant to Enterprise Law;
· Căn cứ Điều lệ Công ty Cổ phần Thành Thành Công – Biên Hòa;/Pursuant to Company Charter;
· Căn cứ Biên bản họp Hội đồng quản trị số 31/2018/BBH-HĐQT ngày 04/10/2018./Pursuant to Meeting Minutes No. 31/2018/BBH-HĐQT dated  Oct 04th, 2018, 

QUYẾT NGHỊ:
DECISION
Điều 1/Article 1: Thống nhất về việc lấy ý kiến cổ đông bằng văn bản để thông qua quyết định của Đại hội đồng cổ đông với các nội dung cụ thể như sau/The Board of Directors discusses about Shareholders’ opinions collection in writing in order to approve decision of Annual General Meeting with these matters: 
· Thời gian thực hiện lấy ý kiến/Implementation time: Ngày 05/10/2018/October 5th, 2018.
· Tài liệu lấy ý kiến cổ đông bằng văn bản bao gồm/Materials:
· Công văn gửi cổ đông về việc lấy ý kiến cổ đông bằng văn bản;/Official dispatch of Shareholders’ opinions collection in writing;
· Phiếu lấy ý kiến cổ đông bằng văn bản;/ Shareholders’ opinions collection in writing form;
· Tờ trình 01 về việc sửa đổi, bổ sung Điều lệ Công ty Cổ phần Thành Thành Công – Biên Hòa;/ Proposal 01 of amending the Charter of Thanh Thanh Cong – Bien Hoa Joint Stock Company;
· Dự thảo Điều lệ Công ty Cổ phần Thành Thành Công – Biên Hòa;/ Draft Chater of Thanh Thanh Cong – Bien Hoa Joint Stock Company;
· Tờ trình 02 về việc phát hành cổ phiếu để chia cổ tức niên độ 2016 – 2017 và thông qua phương án tạm ứng cổ tức niên độ 2017 – 2018 bằng tiền mặt;/ Proposal 02 of share issuance to pay dividend in the fiscal year 2017-2018 and of an advance dividend in cash in the fiscal year 2017-2018;
· Tờ trình 03 về việc phát hành cổ phần ưu đãi cổ tức hoàn lại;/Proposal 03 of issuance of convertible and dividend preferred share;
· Tờ trình 04 về việc ban hành bản sửa đổi, bổ sung Quy chế nội bộ về quản trị Công ty và việc thành lập các tiểu ban hỗ trợ hoạt động của Hội đồng quản trị;/ Proposal 04 of promulgation of amended, additional version of internal regulation of company governance and establishment of sub-committee supporting the Board of Directors;
· Dự thảo quy chế nội bộ về quản trị công ty Công ty Cổ phần Thành Thành Công – Biên Hòa;/ Details of the draft Internal Governance Regulations of the Company;
· Báo cáo sửa đổi bổ sung quy chế quản trị về nội bộ công ty;/Report of amendment, supplement of the Internal Governance Regulations of the Company;
· Tờ trình 05 về việc về việc phê duyệt cổ đông hiện hữu và người có liên quan nhận chuyển nhượng cổ phiếu của Công ty Cổ phần Thành Thành Công – Biên Hòa mà không phải thực hiện thủ tục chào mua công khai;/ Proposal 05 of regarding approve of existing shareholders and their related person to purchase shares of Thanh Thanh Cong – Bien Hoa Joint Stock Company without conducting the procedure on public tender offer;
· Tờ trình 06 về việc thay đổi ngành nghề kinh doanh;/Proposal 06 of amendment of business line;
Tài liệu chi tiết theo các Phụ lục đính kèm Biên bản họp này./Detailed materials are attached to the Meeting Minutes.
Điều 2/Article 2: Giao Ông Phạm Hồng Dương – Chủ tịch Hội đồng quản trị triển khai các nội dung được duyệt./ Assigns Mr. Pham Hong Duong – Chairman of the Board of directors to implement the approved matters.
Điều 3/Article 3:  Nghị quyết này có hiệu lực kể từ ngày ký./The resolution validates since the date signed.
Các thành viên Hội đồng quản trị, Ban Tổng giám đốc Công ty và cá nhân có liên quan chịu trách nhiệm thi hành Nghị quyết này./The Board of Directors, Management and related individuals take responsibility to implement the Resolution.

	

Nơi nhận/Receiving place:
- Như điều 3 (để thực hiện);/As Article 3 (execution)
- Lưu/Storage: VP./BOD’s office.





	TM. HỘI ĐỒNG QUẢN TRỊ
On behalf of BOD
CHỦ TỊCH/CHAIRMAN
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